
VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS, .45 ACP & .40 S&W -
SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, GOLD BEAD, .235

An Sig Sauer® Front Sight Designed to be Snag-Free Designed to pair with the
Vickers Elite Battlesight rear sight, these snag-free front sights are purpose-built
for use on Sig Sauer® handguns and can be had with fiber-optic, tritium, or Gold
Bead inserts for low-light use. These front-sight blades measure .125-inch wide
and .235-inch high. The rounded contour of the sight means you won't snag it on
elements of your environment or inside your holster. The Vickers Elite Sig
Sauer® .235" Front Sight is compatible with the following Sig Sauer® models
chambered in .40 S&W or .45 ACP: P220, P229, P240, P245, P938 (9mm),
Pro233, Pro2340, Pro245.

Attributes

Name: SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, GOLD BEAD, .235
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000429
Mfr. No.: 909GB235
Color: Gold
Height: .235
Make: Sig Sauer
Model: P245,P938,P240,Pro233,Pro2340,Pro245,P220,P229
Outline: None
Style: Gold Bead
Width: .125
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 811826026484

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die VICKERS ELITE SIG
SAUER ™ FRONT SIGHTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer Vickers Elite Sig Sauer Frontsicherung. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie alle Abschnitte
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Sig Sauer Modelle verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob das Produkt unbeschädigt und vollständig ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Verwenden Sie die Frontsicherung nur in Verbindung mit kompatiblen Visierungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Frontsicherung entladen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Frontsicherung auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile.
Bei Unsicherheiten wenden Sie sich an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Entladen Sie Ihre Waffe vollständig.
Reinigen Sie den Bereich, wo die Frontsicherung installiert wird.

Installation

Entfernen Sie die alte Frontsicherung, falls vorhanden.
Setzen Sie die Vickers Elite Frontsicherung in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierung.

Nutzung

Verwenden Sie die Frontsicherung nur mit der Vickers Elite Battlesight Visierung hinten.
Achten Sie darauf, die Waffe sicher zu handhaben und die geltenden Waffengesetze zu beachten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Waffenbestandteile.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrer Vickers Elite Sig Sauer Frontsicherung stehen Ihnen
verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte suchen Sie nach den entsprechenden Kontakten in Ihrem Land, um
sicherzustellen, dass Sie die benötigte Unterstützung erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte und die Einhaltung der geltenden Vorschriften von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.
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Vickers Elite Sig Sauer™ Front Sights Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vickers Elite Sig Sauer™ Front Sights for your Sig Sauer® handgun. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new front sights. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or adjust the front sight.
Keep the front sights out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your front sights for any signs of damage or wear.
If you notice any issues with the front sights, do not use the firearm until the problem is resolved.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Vickers Elite Sig Sauer™ Front Sights with compatible Sig Sauer® models: P220, P229, P240,
P245, P938 (9mm), Pro233, Pro2340, Pro245.
Ensure that the front sight is securely installed before using the firearm.
Avoid using the firearm in environments where the front sight may snag on clothing or equipment.
Be cautious when holstering or drawing your firearm to prevent snagging.
Do not attempt to modify or alter the front sights in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools for installation (e.g., sight pusher, screwdriver).

Installation Steps:

Remove the existing front sight from the firearm using the appropriate tool.
Align the new Vickers Elite Sig Sauer™ Front Sight with the sight dovetail on your handgun.
Carefully insert the new front sight into the dovetail, ensuring it is seated properly.
Use the sight pusher to secure the sight in place, if necessary.
Check alignment and ensure the sight is level with the rear sight.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture and how the front sight aligns with the rear sight.
Practice shooting in a controlled environment to ensure proper sight alignment and accuracy.
Regularly check the sight for tightness and alignment during routine maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn front sights according to local regulations.
Do not dispose of the front sights in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Vickers Elite Sig Sauer™ Front Sights, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. Always ensure that you are following the latest safety
guidelines and recommendations.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Vickers Elite Sig
Sauer™ Front Sights. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Anteriore Vickers
Elite Sig Sauer™

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore Vickers Elite Sig Sauer™. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro con le pistole Sig Sauer®. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su pistole Sig Sauer® compatibili.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o usura.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi l'arma.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o altre persone durante l'installazione o l'uso del mirino.
Assicurati che il mirino sia correttamente fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa illuminazione senza adeguate fonti di illuminazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il mirino anteriore esistente dalla tua pistola Sig Sauer®.
Posiziona il mirino anteriore Vickers Elite Sig Sauer™ nel suo alloggiamento.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica che il mirino sia correttamente allineato.
Esegui un test di tiro per assicurarti che il mirino soddisfi le tue esigenze.
Regola la posizione del mirino se necessario, seguendo le istruzioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzati.
Non gettare il mirino nella spazzatura domestica; considera il riciclo se possibile.
Contatta i centri di smaltimento locali per informazioni sulle pratiche di smaltimento sicure.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il
rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Mirino Anteriore Vickers Elite Sig
Sauer™.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Muszki Vickers Elite
Sig Sauer™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup muszki Vickers Elite Sig Sauer™. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami obsługi. Muszka
została zaprojektowana z myślą o użytkownikach pistoletów Sig Sauer®, a jej celem jest zapewnienie optymalnej
wydajności oraz bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie w pistoletach Sig Sauer® modelach: P220, P229, P240,
P245, P938 (9mm), Pro233, Pro2340, Pro245.
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji muszki.
Nie używaj muszki w przypadku jakichkolwiek widocznych uszkodzeń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, natychmiast zaprzestań jego używania.
Zwracaj uwagę na warunki oświetleniowe podczas używania muszki z wkładkami światłowodowymi lub
trytem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zdejmij starą muszkę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść muszkę Vickers Elite Sig Sauer™ na odpowiednim miejscu.
Użyj narzędzi zgodnych z wymaganiami producenta, aby prawidłowo zamocować muszkę.
Sprawdź, czy muszka jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie

Korzystaj z muszki w połączeniu z tylną muszką Vickers Elite Battlesight.
Obserwuj warunki oświetleniowe i dostosuj sposób użycia muszki w zależności od sytuacji.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci; skonsultuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odbiorem
odpadów w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą ds. bezpieczeństwa.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne korzystanie z muszki Vickers Elite Sig
Sauer™. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a odpowiedzialne użytkowanie produktów jest kluczowe
dla ochrony Ciebie i innych.
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VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Vickers Elite Sig Sauer ™ etutähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja
luotettavuutta Sig Sauer® pistoolille. On tärkeää, että käytät ja asennat tuotteen oikein turvallisuuden takaamiseksi.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muuta hyödyllistä tietoa.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai väärin asennettu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina aseesi käyttöohjeita ja turvallisuuskäytäntöjä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä käyttämästä tuotetta, jos ympäristössä on liiallista kosteutta tai likaa, joka voi vaikuttaa sen toimintaan.
Käytä vain suositeltuja lisäosia, kuten kuituoptisia tai tritium tai kultapallon lisäosia, heikossa valaistuksessa.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha etutähtäin, jos sellainen on.
Aseta Vickers Elite Sig Sauer ™ etutähtäin paikalleen varmistaen, että se on oikeassa kulmassa.
Kiinnitä tähtäin tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osaa.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Suuntaa ase turvallisesti ja varmista, että ympärilläsi ei ole vaaraa.
Käytä tähtäintä normaalisti, ja tarkista sen toiminta säännöllisesti.
Pidä ase puhtaana ja huollettuna.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillistä keräystä, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että kaikki kysymykset käsitellään
asiantuntevasti.

Yhteenveto
Vickers Elite Sig Sauer ™ etutähtäimen turvallinen käyttö ja asennus ovat ensiarvoisen tärkeitä. Noudata aina yllä
olevia ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein. Oikein käytettynä tämä tuote voi parantaa ampumasi tarkkuutta
ja turvallisuutta.


